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ET] Punish &

F: SRONEEVERAET!
Son: Today ' s homework is really hard!

e HE, LBFEBIEE.

Father: Ok, let me do it.

EW: X, XARRIEFRINBETES
FEEL! ~
[Teacher: God, this is really the wors}
homework that I” ve ever seen! \

i N, ZHREFELTE

Hfay. N
Son: Well, sir, I didn "t finish the home

®

ZH: EBEe? RERELDLXMELE
dBIA, BREES !

Teacher:Who did it? You took m
I will punish him!

e to see him,

F: ZIh, XRHEBMIELLA
Son: Sir, this is the person who did that homework.

e B, Zim! 25l K
[Father: Oh, sir! Be mildly ! N8

.""1‘
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\".‘3 BEBHP The Interesting Book

s JLFR? BAFHKIZIR?
Father: Where's my son? Why doesn’t
he come out for meal?

e JLF, 0z
Father: My son, it’s time
for meal!

Al

N XRHAHE?
Father; What's this?

® g5z saR:

Mother and Son:

® g mpx:
Mother: You'd better take him out.

F: 88, IZIRT!

Son: Daddy, it” s time for meal!
R: REPARAFRT .
Father: This book is so interesting!
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B “IRF" The Puley “Car” a

@ 5. HHaEFEHFT? @ . umwes. ® PO I
» 3 - = o
Father: Why I can’ t warm up the car? Father: Let me fix it up. Father: It =t i

® R - FRLSBEH T EME? ® Qs B! HH 4R ® X L7 BBZR!
Father: (Sigh) Where's the problem at? Father: Wow! Why can’tI do like that? - Father: Son, wait for me!
F: BT, RERRAREERE.
Son: Well, I' Il go and ride my pulley bike.
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g SEMBEF  Woaking Suitcase

C)2:A¥.%&E%.EﬁﬁMﬁﬂuR§—%§Ta

Father: Son, don’ t make noise so that we can only buy one ticket.

Ki EBER: &&, REEIET .
Conductor: Sir, you take the wrong way.

R: B, BREEHRHE.
Father: Oh, right! I’ m really
confused.

EER: &4 BIEFE
4BCHEE?
Conductor: Sir, why that suitcase
can walk by itself?
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AR S Eight

|
@ 2. parra | @ 2. g8, sAnnzR. © 2 xinT! HREAM!
Son: You beat me! How dare you! Son: Daddy, There’ s someone beat me. Father: That’s going too far! You bring me

X: BRARIRILFRATILFT? 2 {REHTIR! F: AAREXLBITR. BINGGEGTE,

Father: It” s your son beat my son, right? Father: You beat me! How dare you! Son: They really love to fight. Let’s continue to
A—ISGE: RENENZIRER! F—RsE: REHFH! play games.
Another father: Those words should let me ask Another father: You beat me first!
you better!
e
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g #B%) The Seals

D g fEEtan?
Father: What are you looking at?

® F: B8, EhEERG—E—H!

Son: Daddy, you and the seal looks exactly the same!

@ z. w: wx!
Son: Wow! Seal!

® 2 BARFR. £ BIEEET!
Father: No! Not at all! Let’s go! I don’t want to see
them any more!




IEPBA  Right In the Center Bul's Eye &

R: REDEID? (RESTT2 IR TF! R OO, REES! RS,
Father: You know what? Your father is really a sharpshooter! Father: Oh, no! I missed it.

F: TitEFREX R F: ! TEERQ!
Son: We can try to target on here. Son: Wow! The dart is right in the center bull's eye!
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& REFE Rejuvenation

e BEARUEILFEMESSLE, REHE—KEA.
Father: I can take a photo with my son on my head.

®

R: SATGIHEIR M pE—BYeeeer ® R B! BTLE RELZHEESRT!

Father: And then cut that photo from the middle--

8 # XEFED Vater und Sohn

Father: Look! With those hair on my head! I look so young!
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